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 General Product Description 

•	 Product number: 2511367

•	 Product Name: Landing Mat for Double-Mini Trampoline

•	 Manufacturer / distributing company:  

SPIETH Gymnastics GmbH

•	 Intended Use: Used as a landing surface in connection with 

a double-mini trampoline, typically in school sports, clubs, 

and competitions.

•	 Target Group: Teenagers and adults; occasionally children 

under supervision.

 Allgemeine Produktbeschreibung 

•	 Produktnummer: 2511367 

•	 Produktname: Sprungmatte für Doppel-Mini-Trampolin

•	 Hersteller/Vertriebsfirma: SPIETH Gymnastics GmbH 

•	 Verwendungszweck: Verwendung als Landefläche in Ver-

bindung mit einem Doppel-Mini-Trampolin, typischerweise 

im Schul-, Vereins- und Wettkampfsport.

•	 Zielgruppen: Jugendliche und Erwachsene
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 Usage, Safety and Warning Instructions 

1.	 Use only under qualified supervision 

The product must be used only under the supervision of 

trained personnel. Unsupervised use, especially by chil-

dren, is prohibited.

2.	 Ensure proper and stable setup 

The landing area must be placed on a flat, non-slip surface 

and secured to prevent shifting during use.

3.	 Single-user only 

Designed for one person at a time. Simultaneous use 

increases injury risk.

4.	 Regular visual inspections 

Check for visible damage, material fatigue, or wear before 

each use. Do not use the landing area if defects are found.

5.	 Prevent slip and trip hazards 

Avoid uneven edges, folds, or poor transitions between 

mats. Mark or eliminate trip points.

6.	 Not a toy or play equipment 

The mat is not suitable for recreational jumping or horse-

play outside its intended use.

7.	 No use by medically restricted individuals 

Persons with physical/mental limitations, or under the influ-

ence of substances, must not use this equipment.

8.	 Age-appropriate use required 

Children may only use the product with age-appropriate 

guidance and assistance. 

9.	 Maintenance and documentation 

Maintenance must be carried out regularly (at least once a 

year) by a trained professional. Appropriate inspection and 

maintenance documentation must be kept.

 Benutzungs-, Sicherheits- und Warnhinweise 

1.	 Nur unter qualifizierter Aufsicht verwenden 

Die Nutzung ist ausschließlich unter Aufsicht von fach-

kundigem Personal erlaubt. Unbeaufsichtigte Nutzung, 

insbesondere durch Kinder, ist untersagt.

2.	 Sicherer Aufbau erforderlich 

Die Landefläche muss auf einem ebenen, rutschfesten 

Untergrund platziert und ggf. gegen Verrutschen gesichert 

werden.

3.	 Einzelnutzung beachten 

Die Landefläche ist für die Landung einer Person gleichzei-

tig ausgelegt. Mehrfachnutzung ist untersagt.

4.	 Regelmäßige Sichtprüfung 

Vor jeder Benutzung auf Beschädigungen, Materialermü-

dung und Verschleiß kontrollieren. Bei sichtbaren Schäden 

sofort außer Betrieb nehmen.

5.	 Rutsch- und Stolpergefahren vermeiden 

Überstehende Kanten, Falten oder unsaubere Übergänge 

zu anderen Matten vermeiden. Stolperstellen markieren 

oder beseitigen.

6.	 Nicht für spielerische Zwecke geeignet 

Die Landefläche ist kein Spielgerät. Herumspringen oder 

Toben außerhalb des vorgesehenen Nutzungsrahmens ist 

untersagt.

7.	 Keine Nutzung durch gesundheitlich beeinträchtigte 

Personen Personen mit physischen oder psychischen 

Einschränkungen, Schwangere oder Personen unter Ein-

fluss von Medikamenten, Alkohol oder Drogen dürfen das 

Produkt nicht benutzen.

8.	 Altersgerechte Nutzung sicherstellen 

Nutzung durch Kinder nur mit altersgerechter Anleitung 

und Unterstützung. 

9.	 Wartung und Dokumentation 

Die Wartung ist regelmäßig (mindestens einmal im Jahr) 

von einer geschulten Fachkraft durchzuführen. Eine 

entsprechende Prüf- und Wartungsdokumentation ist zu 

führen.
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 Assembly Instructions 

1.	 Place the three mats on the floor in the order shown on the 

labels.  

a.	Track/trampoline side (2205120) 

b.	Middle (2205121) 

c.	Back side (2205122) 

2.	 Lay the mats side by side (each with the 3 meter long side), 

without gaps between the mats, and connect the individual 

mats with the integrated Velcro system. If fleece side to 

fleece side or hook side to hook side, the alignment must 

be adjusted accordingly. The mats must now form a total 

area of 6 x 3 m and must no longer be able to slip relative 

to each other. 

3.	 Pull the cover (1495247) over the mats. The cover must 

completely enclose the top and sides of the mats and fit 

snugly. There must be no large folds on the top that could 

cause a tripping hazard when landing. The landing area 

marked in yellow and red must point towards the trampoli-

ne (see picture). 

 Aufbauanweisung 

1.	 Legen sie die drei Matten entsprechend der Beschriftung 

der Reihenfolge nach auf den Boden.  

a.	Bahn-/Trampolin-Seite (2205120) 

b.	Mitte (2205121) 

c.	Rückseite (2205122)	  

2.	 Legen sie die Matten Seite an Seite (jeweils mit der 3 Meter 

langen Seite), ohne Lücken zwischen den Matten, und 

verbinden sie die einzelnen Matten mit dem integrierten 

Flausch-Klett-System. Sollte Flausch-Seite und Flausch-

Seite oder Haken-Seite an Haken-Seite liegen, muss die 

Ausrichtung entsprechend angepasst werden. Die Matten 

müssen nun eine gesamte Fläche von 6 x 3 m ergeben und 

dürfen nicht mehr relativ zueinander verrutschen können. 

3.	 Ziehen sie den Überzug (1495247) über die Matten. Der 

Überzug muss die Mattenoberseite und die Seiten kom-

plett umschließen und eng anliegen. Es darf keine großen 

Falten an der Oberseite geben, die zur Stolperfalle bei 

der Landung werden könnten. Die gelb und rot markierte 

Landefläche muss in Richtung des Trampolins zeigen (siehe 

Bild). 


